
FRANCOUZSKÁ REPUBLIKA

Ministr pro územní plánování a
decentralizaci

Přeprava

NÁVRH 

Nařízení ze dne ,

kterým se vymezují události nebo okolnosti, na které se vztahuje služba minimálních
univerzálních informací o dopravním provozu souvisejících s bezpečností silničního

provozu. 

NOR: XXX

Relevantní  cílové  skupiny:  správci  veřejných  silnic,  poskytovatelé  informačních
služeb v o silničním provozu a bezpečnosti silničního provozu, poskytovatelé digitálních
asistenčních služeb při cestování. 

Věc:  Použití  článku  D1513-4  dopravního  zákoníku  pro  uplatňování  nařízení  v
přenesené pravomoci (EU) č. 885/2013.

Vstup  v  platnost:  Toto  nařízení  vstupuje  v  platnost  první  den  po  zveřejnění
v Úředním věstníku. 

Poznámka: 

Toto nařízení upřesňuje události nebo okolnosti, na které se vztahuje služba minimálních
univerzálních  informací  o dopravním provozu souvisejících  s  bezpečností  silničního provozu
uvedená v článku 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 886/2013. 

Odkazy:  toto  nařízení  je  k  dispozici  k  nahlédnutí  na  internetových  stránkách
Légifrance (https://www.legifrance.gouv.fr).

Náměstek  ministra  při  ministru  územního  plánování  a  decentralizace,  který
odpovídá za dopravu

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2010/40/EU ze dne 7. července
2010 o rámci pro zavedení inteligentních dopravních systémů v oblasti silniční dopravy a pro
rozhraní s jinými druhy dopravy;

s  ohledem na  nařízení  Komise  v přenesené  pravomoci  (EU) č.  886/2013 ze  dne  15.
května 2013;
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s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září
2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby
informační společnosti;

s ohledem na dopravní zákoník, a zejména na jeho články L 1513-1, L 1513-2 a L 1513-
4; 

s ohledem na stanovisko Národní komise pro informační technologie a občanské svobody
ze dne XXX;

s ohledem na stanovisko Národní rady pro posuzování norem ze dne XXX;

s ohledem na oznámení č. 2024/575/FR zaslané Evropské komisi dne XXXX;

s ohledem na stanovisko Úřadu pro regulaci dopravy vydané dne XXX;

nařizuje toto:

 

Článek 1

Události  nebo okolnosti,  na  které  se  vztahuje  služba  minimálních  univerzálních  informací  o
dopravním provozu souvisejících s bezpečností silničního provozu, uvedené v článku 3 nařízení
v přenesené pravomoci (EU) č. 886/2013 a v článku D1513-4 dopravního zákoníku zahrnují tyto
kategorie: 

- osoba na silnici;

- personál  zasahující  v  rámci  silničního  provozu  na  pozemních  komunikacích  nebo
záchranných  služeb,  stojící  nebo  pomalu  jedoucí  na  vozovce  nebo  na  jejím  přilehlém
prostoru;

- nezabezpečené místo nehody;

- krátkodobé silniční práce;

- překážka na nezabezpečené silnici;

- překážka na silnici;

- roztříštěné předměty na silnici;

- řidič jedoucí v protisměru;

- Výjimečné povětrnostní podmínky ovlivňující  přilnavost nebo viditelnost:  dočasně kluzká
vozovka nebo snížená viditelnost;

- Zvíře na silnici

Článek 2
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Za provádění tohoto nařízení, které bude zveřejněno v Úředním věstníku Francouzské republiky.
odpovídají  v  rámci  své působnosti  generální  ředitel  pro infrastrukturu,  dopravu a mobilitu  a
zmocněnec pro bezpečnost silničního provozu. 

Dne

Náměstek ministra při ministru územního plánování a decentralizace, který odpovídá za dopravu

za ministra a jeho jménem:

Ředitel pro silniční mobilitu

Ministr vnitra,

za ministra a jeho jménem:

Zástupkyně pro bezpečnost silničního 
provozu
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